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JenapTMaH 3a aHIJIHCTUKY

[TPEBOBEE I'JIAT'OJIA TO GO
CA EHIJIECKOI' HA CPIICKH JE3UK
KPO3 ITPU3MY KOTHUTUBHE CEMAHTHUKE?

OBaj pag nMa 3a 3aJaTak Ja MCIHTA ITOCTYIIKEe MPEBOAMIAIA P TIpe-
Bol)emy I1aroina fo go ca eHIJIECKOT Ha CPIICKH je3HK, ca IIOCEOHUM OCBPTOM Ha
npeBoheme 3HaUYeHha Koja ce MOTY PasMOTPUTH M3 HEPCIIEKTHBE KOTHUTHBHO-
CEeMaHTHYKHX TEOpHja — TEOpHje CIMKOBHHUX CXEMa U TeOopHje IOjJMOBHE MeTa-
¢ope. Pax he kpo3 aHanmM3y peqHUUKOT 3HAYEHHA U ITAPaJIeTHOT IIPEBOIAHOT KOp-
Imyca camiefaTH J0CIOBHA M MeTa(opryka 3Ha4Yeha IJ1aroia fo go W MoBe3aTu
UX ca NMOjMOBHHM MeTadopamMa Koje OBaj IVIarojl Moxe jJa MaHHudecTyje, ToK
he ce onpelene cnukoBHE cXeMe YIOTPEOUTH y IIMJbY pa3jallibaBamba Mojeu-
HHX 3Ha4€Hha U BUXOBOT NpeBol)ea ca M3BOPHOT HA IIMJBHHU je3UK. Y Kpajimboj
MHCTAHIM, paj Mpy’ka U HEKOJIHMKO 3aKJbydyaka ITOBE3aHUX Ca KOHIIENTyaIn3a-
II1jOM KpeTama KoJ] TOBOPHHUKA JBA je3HKa.

Kwyune peuu: npeBoljeme, I1aroy KpeTama, eHIJIECKH, CPIICKH, KOTHHU-
THUBHA CEMaHTHKa, CIIMKOBHE CXeMe, II0jMOBHA MeTadopa.

1. YBogHe HarOMEHe — IMJbEBH U METOAOJIOTH]ja

OCHOBHM LIWJb OBOT Pajia jecTe Jia MCIHTA IOCTYIKE MPHU NpPeBOhemy
Iarojia fo go ca CHIVISCKOT Ha CPICKH je3UK, ca MOCEOHUM OCBPTOM Ha
eJIEMEHTE 3Ha4YeHa KOjH Ce MOT'Y CarielaTH U3 MEepCIEKTHUBE ieopuje Cu-
Koenux cxema (eHr. image schema theory) u iieopuje tiojmosHe meilagope
(eHr. conceptual metaphor theory) n na ykaxe Ha CIMYHOCTH M pa3iuKe y
u3paxkaBamwy KpeTarmba, Kao U Ha €BEHTyaJlHEe CIMYHOCTU Y KOHLENTyaln3a-

! dusan.stamenkovic@filfak.ni.ac.rs

2 Pax mpencraBiba €0 MCTPAKMBAKA HA JOKTOPCKO] JMCEPTALHjH IO HA3HBOM
,»] JIaroJIK JbYJICKOT KpPETamha y CHIVIECKOM M CPIICKOM je3MKY Y CBETIIy KOUHUTHBHE
cemantuke“, uspaljeHoj moxg menropctBom mpod. ap Ilpenpara Hosakora, Ha
duozodckom dakynrery Yuupepsutera y Hoom Cany.

335



Philologia Mediana

LIUjH KpeTama Koj TOBOpHUKA /iBa je3uka. Pay he Hajnpe carenaty Teopujcke
KOHCTpYKTe Koju he Outn ynorpeOsbeHH y MOCTYNKY aHalnnu3e, HakoH vera he
CIIEINTH NIPUKA3 PEUHUYKOT 3Ha4YeHa IJ1arona to go. [ maBHU 1eo pana cacTtoju
ce 07l aHaJIM3€ MapaJieIHOT KOpITyca KOja MMa 3a 3aJ1aTaK J1a IPUKake OCHOBHE
mpobieMe MocTynKa npeBoljea MOMEHYTOT IJ1arojia ca eHIJIeCKOr Ha CPIICKH
jesuk. AHanm3a kopmyca obpanuhe Kako JOCIOBHA, TaKO M IIpeHeceHa 3Ha-
Yyerma IaroNa fo go, Kao u BUXOBO ,,KpeTame y mporecy npesohema. Lnmb
pazna Huje Ja KOHTpacTUpa 3Hayewma raroja fo go U3 CpICKOT U marofna ufiu
U3 EHIVIECKOT je3uKa (Kao HEeroBOT ,,HOMMHAIHOT eKBUBaJieHTa), Beh aa uc-
MUTa KOTHUTUBUCTUYKE U JIPyre acleKTe n300pa pasmuuuTHX MPEBOIHUX pe-
1Iela Yy CaMOM TOCTYTIKY NpeBolemna.

2. TeopujcKu OKBHP

VY neny koju ce 6aBU pa3MaTpameM PEUHUYKOT 3HaYeHa raroia fo go,
Kao 1 y caMoj aHaJIM3H1 Kopiyca, Ouhe pa3MaTpaHu eleMEeHTH 3Ha4eHha Be3aH!
3a TEOpHjy CIIMKOBHUX CXeMa M TEOpHjy OjMOBHE MeTadope. Y KOTHUTHBHO]
JMHTBUCTHUIIH, CIUKOBHE cXeme TIPEICTaBIbajy OCHOBHE, allCTpakTHE W Mpe-
TKOHIICTITYaJIHE IPOCTOPHE OJHOCE KOjH MMajy BEOMa BaXKHY YJIOTY Yy HAIIOj
korHuuuju. TepMUH criukogHa cxema IPBY MYT ce TI0jaBUO Yy Kibu3u The Body
in the Mind (JounsoN 1987), Maia IpeTXOMHUIIC OBE HJcje MOKkeMo Hahu y
KanToBoM koHCTpYKTY cxeme u3 Kpuitiuxe uuciioz yma (Kant 1787/2005) u
y ApuxajmoBoj kiu3u Visual Thinking (ARNHEIM 1969). CnukoBHE cxeme cy
MEHTAJIHA 00paciy, OOIHIIA ¥ MPABHIIHOCTH KOj€ CE MOHABJbA]Y M KOje HaM
npy’kajy MoryhHOCT Zja Ha CTPYKTypHCaH U CUCTeMaTH4aH Ha4lH pasyMeMo
pa3Hopa3Ha UCKYCTBa, a YeCTO UX KOPHCTUMO Kpo3 MeTadope U TO TOTOBO HC-
KJbYYHMBO Ka0 N3BOPHHU JTIoMEH (JOHNSON 1987: 28-30), y okBUpY KOTa OHE yec-
TO YHHE KOCTYpP OHTOJIOMIKHX U CTPYKTypHHX MeTadopa. Heke on Hajuemthe
MOMHUIAHUX CIMKOBHUX cXeMma jecy ciienehe: MPOCTOP, JIECTBUIA, TOCYJIA,
MIYTAA, BE3A, PABHOTEXA, CUJIA, TIOCTOJABE, IIEHTAP-ITEPUGEPUJA, TTPUBJIAUERE,
uta. (Jounson 1987:126; Lakorr aND TURNER 1989: 97—-100; Saeep 2002:
353-356; CrorT aND CRUSE 2004: 45). Kana je y nutamy OHOC TIaroiyia Kpe-
Tama, 1a TaKO U IJIaroya fo go, U CIIMKOBHUX CXEMa, JIAKO MOXKEMO JIa BUIMMO
Jla ce IJIarojicke CUTyallHje Koje Iaroiid KpeTama OMHUCYjy MOTY JOBECTH Y
Be3y Ca CIMKOBHHM CXeMaMa IIOTYT [TYTAE, TOCVJIE (yJacka U u3jacka), JIECT-
BULIE, CWIE, IEHTPA U EPU®EPUIE U ApyTHX. MMajyhu y BUAy B-UXOBO MOPEKIIO
U CTPYKTYDY, CIMKOBHE CXEME MMajy IIEHTPaIHY YJIOTY Y KOHIENTyalH3alujH
Kperama. Kana je y nmutamy CIMKOBHA cXeMmaTH3alyja miaroia fo go, OHa je,
nmajyhu y By ONIITOCT 3Hau€Hha OBOT IJ1arosa, BpJio CIMYHa OCHOBHO]j CXe-
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MaTU3alHjH JbYJCKOT KpeTamba (IOUETAK/U3BOP-TIY TAA-1IMIb), C TUM LITO OBJE
nMaMo MOTYNHOCT /1a KOJ M0jeAMHUX 3Ha4YeHha HarllaCuMO TIOYETaK MyTOBamka
(mrTo he OWTH BUIJBUBO Y aHATU3U PEYHUYKOT 3HAUCHHA), OAHOCHO a0JIaTHBHY,
OJI/Ia3HY KOMIIOHEHTY, KOjy O3HauaBa HCIpeKkuaana ctpenuua. [Ipu Tom, mia-
rol fo go HeMa MoryhHoct ia 6e3 JolyHe Haracu aJIaTHBHY, J0JIa3Hy KOM-
MIOHEHTy KpeTama. C Apyre cTpaHe, caM IJIaroj He Mpenu3upa HauuH WU
Op3vHY IyTOBama:

Cauxa 1. CiukoBHA cxeMaTu3allija KpeTama ONMKUCAHOT [JIaroyioM fo go (Ha OCHOBY
CtaMEHKOBUR 2013:156).

Mosxe ce pehm na ympaBo oBa jeHOCTaBHA CXeMaTH3alldja, 3aCHOBa-
Ha Ha OCHOBHUM €JIEMEHTHUMA CXeME TOUETAK-ITYTABA-LIIWb (Koja y ciaydajy
OBOT TJIarojla Moxke Ja ()yHKUMOHUILE W Ha XOPWU30HTAIHO] U Ha BEpTHKAaJ-
HOJj OCH, y KOM CIIy4ajy jeé MO>KEMO MOBE3aTH U Ca CXeMOM JIECTBUIIE), Pa3iior
pEeNaTUBHO JIAKOT MpecrKaBamka OBOT Iarojia y arcTpakTHUje JOMEHE, IITO
j€ HajBHIUbMBHjE Y CIy4ajy MHCTAHIM yIOTpeOe Iaroia fo go Koje ce MOry
cMatpaTH MaHugecTanyjama nojMoBHUX MeTadopa.

Meradopa je y OKBUpUMa KOTHUTHBHOJIMHTBUCTHUYKOT MPUCTYMA MPBU
MyT WHTErpajHo pa3MorpeHa y aeny Llopya Jlejxodha m Mapka [loncona
Metaphors We Live By (Lakorr aND Jounson 1980). Mako ce on Tama o mera-
(opu ca KOTHUTHBHOT aCTIeKTa pacipaBibajio y HeOpojeHO MHOTO IMyOnuKanuja
(amp. Jounson 1987; Kovecses 2006, 2010; LAkorr 1987; LAKOFF AND TURNER
1989; Lakorr AND JOHNSON 1999; uTn.), monasHy OCHOBY 3a CBaKy AMCKYCH]jy
Ha JaTy TeMY H JlaJbe MIPeCTaB/ba MOMEHyTa Kibkra. Ha caMoM moveTKy Keure
(Lakorr AND JonNnsoN 1980: 3), ayTopu u3iaxKy CBOjy OCHOBHY HJIEjy Jla METa-
¢dopa He mpuNaga caMo KIMKEBHOM MM HEyOOHMUYajeHOM je3HKY, Kao U J1a He
MIPE/ICTaB/ba CaMO KapaKTEPUCTUKY je3uKa, Beh ma y cTBapu mpoxkuma CBaKo-
JHEBHH KHMBOT KaKO y je3UKY Tako U y MUIUbewY. [1o BHMa je Hall mojMOBHH
CHCTEM MO CBOjOj MPUPOAX YIpaBO MeTaOPHUKH, a OTyAa U Ha3UB H0jMO6-
Ha meitiaghopa. Kako Ou mogpoOHUje 00jacHHO MexaHW3aM (pyHKIIMOHHCama
nojMoBHe MeTtadope, Jlejkodh yBomIu TepMHUHE U360pHU W Yu/bHU OOMeH (CHT.
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source and target domain), xao u fpeciuxasarse (eur. mapping) (LAkorr 1987:
276). Cpaka MeTaopa noceyje U3BOPHU U IIUJbHU JIOMEH, T€ CE KapaKTEPHIIIS
MIPECIIMKaBakbeM ca U3BOPHOT Ha IIJBHU JTOMEH. UHIbeHHIIA je J1a Cy U3BOPHH
JIOMCHHU Y TIOjJMOBHO] MeTadopu BpJIO 4ecTo (PU3UYKH, a TO HAC JIOBOIHU U JIO
3aKkJbydKa Jla je BeJMKa BepoBaTHoha na he muxoBe jesmuke MaHudecTanyje
caJipKaTH TJIaroyie KpeTama y by n3pakaBamba IIPOMeHa U eJleMeHara Ipoc-
TOpHOCTH. Telko je 1 MOMHUCINTH Aa OU ce T0jMOBHE MeTadope MOIyT MeTa-
(hopa BPEME JE TIPOCTOP/KPETABE (€HT. TIME IS SPACE/MOTION), KUBOT JE ITYTOBAKE
(EHT. LIFE IS A JOURNEY), LIWJLEBH CY JIECTUHALIMJE (€HT. PURPOSES ARE DESTINATIONS )®
WK JIEJIOBABE JE KPETABE (€HI. ACTIONS ARE MOTIONS) MOIJIE MaHU()ECTOBATH Y
je3uky 6e3 ynorpebe miarona kpetama. Kao Moxk1a HajBakHUja UCTHUYE CE ITPBA
HaBezieHa, MeTadopa BPEME JE [TPOCTOP — BEpOBaTHO KJbYYHA KaJa je Y IUTamby
Haiie nmonMame BpeMeHa (RADDEN 2011). ¥V 10j ce ancTpakTHU 1ojaM BpeMeHa
(1MIBHY TOMEH) pazyMe y3 moMoh 0a3HYHOT 1MojMa MPOCTOpa (U3BOPHH JIOMEH ).
[Nokazano ce ma cy mpocTop, MPOCTOPHHU OJHOCH U HHXOBE TPEACTaBe MpH-
MapHH Y JbYJICKO] KOHLENTYaIU3alHjH, WITO je T0KA3aHO KaKo Ha MoJby UCTO-
PHjCKUX MIPOMEHA, TAKO U y MPOIiecy ycBajama je3uka (Hrip. BowerMAN 1983;
ManNDLER 2004, 2008; LaNDAU, DESSALEGN AND GOLDBERG 2010; ANTOVIC AND
Stamenkovic 2012). V ckiany ca oum, Panen (Radden 2003: 13) mpoctop Ha-
3MBa U HajBOKHUjUM U3BOPHUM JOMEHOM Kox MeTadopa. Y HU3Y eKCIIepUMEH-
TaJIHUX TpoLenypa, Jlepa boponuuku qokaszana je 1a mpocTop U Bpeme 100puM
JICJIOM MMajy 3ajeIHUYKY CTPYKTYPY OJHOCA U CAMHUM TUM C€ IIPOCTOPHE CXe-
Me JIaKO TpecinKaBajy Ha BpeMeHcke cxeme (Boropitsky 2000). Bopomuiiku
3aKJby4yje W Jia TIO/Iali U3 pa3IndMTUX je3UKa YKa3yjy Ha TO Jia C& KOHIICTIIH]ja
BpEeMeHa KO JbYIH Pa3lIMKyje OHOJIMKO KOJIHKO Ce€ Pas3JMKy]y BUXOBE IPOCTOP-
HO-BpeMeHcke metadope. Meradopa BPEME JE TPOCTOP UMa W Bapyjallyjy BPEME
JE KPETABE (KoOVECSES 2010: 37-38), a y 10j ce (pu3uuku 00jeKTH, BHXOB Tpe-
HYTHH TIOJIO’Ka] ¥ KpPeTame y MPOCTOPY KOPHCTE Y CBPXY pa3yMeBama BpeMe-
Ha ¥ BEroBor NpoTHLama. CaMUM THUM TIIaroiid KpeTama ce myTteM meTtadope
MpeHoce U y Apyre JOMEHe, IITO 0TBapa BEIWKe MOTYRHOCTH 32 MOJMCEMHYHO
pa3rpaHaBam¢ — CKCTCH3H]ja 3HAUCH:A IJ1arojia KpeTama 300T 0Bora, Kao u 3001
HMMaruHaTUBHUX MOT'YRHOCTH YOBeKa, HeMa Kpaja — y CBaKOM TPEHYTKY MOT'Y ce
M0jaBUTH HOBH je3MUKH M3pa3u Koju he UM mpuaogati HOBO 3Hadewe (TACHR
n CtameHkoBUR 2012: 235-238; CtamenkoBus 2013: 91-99). OBome je Hapo-
YHTO MOIJIOKAH TIIAroI 10 g0, 300T Beh TOMEHYTOT OMIITET KapaKTepa HEeroBor
3HAYCHA.

Wmajyhu y Buay TO 1a TIIAroii fo go HaJla3uMo Yy BEJIMKOM OpOjy KOMOHU-
Halldja ca mapTuKyjaamMa, Tpedamo Ou carieaTd U TO KaKO CPIICKH MpedhHKCH
OllpakaBajy 3HaueH-a EHINIECKHX MpIIoTa 1 mipeyiora. Mimajyhu y Bumy moca-

3 OBa meradopa MOXe 1a ce CXBATH M KAO jeNaH CETMEHT MPECINKaBama (CHL
mapping) Metadope KUBOT JE TYTOBAE.
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Jalllbha UCTPAKMBaba IPEBOAHNX EKBUBaJIEHATa CPIICKUX I1aroiia ¢ npeuk-
COM y CHINIECKOM je3UKY, TIpe CBeTa KWHTY [aconcku 6ud u Wuil enazoicke
cutliyayuje y eneneckom u cpiickom jesuxy Ilpenpara Hosakosa (2005), Moxe
ce ohu 10 HEKOJIHMKO 3aKJbydyaka Koju he opeauTH OCHOBY YIIOPEIHOT UCTIH-
THBama 3Ha4yeHma Iaroia. YnmweHnna je ja npu npepolemy miarona c npe-
(hUKCOM U3 CPIICKOT je3uKa Ha eHIIeCKH (Y OOpHYTOM CMepy y OZHOCY Ha OBaj
pan) Benuka BehMHa WBUX 3ajpKaBa IEHTPAJIHY JIEKCHYKY OCHOBY, OJHOCHO
OCHOBHH 3HaUCH-CKH €JIEMEHT KOjH Y CPIICKOM je3UKy MMa mpedukc, HHPUKC
uiu cypukce ,,orcraje’ mpu npesoxy Ha eaniecku (Hoeakos 2005: 87—100).
buito na ce paau o ynorpeou KOHCTPYKIIH] € OCHO8HU 2acon + dapitiuyuil (HIIp.
3abpunyiiu ce = get worried), ocHogHu 2nazon + objexaid (HIp. Oonuitiu =
pour some more), ynorpeOr IPUIOIIKUX onpeAlH (HIIp. Hosupuitiu = peep for
a while), ynorpebu npedukca (HIp. odsuiiiu = unwind), Hpa3HUM Iaroaruma
(anp. dpodbyouitiu = wake up, uzeopeiiu = burn down), OIUCHOM TIPEBOhCHY
(anp. Ootiucusaitiu = be writing an additional part) nim OMIIO K0jOj IPYTOj O
MHOTOOPOjHUX cTpareruja 3a npesoheme npedurca (HoBakos 2005: 87-98),
YUHCHULIA j€ 1A j€ ,,0TICTaHaK" 3HAYeHhCKe OCHOBE (Y OBOM CITy4ajy MpBOOHUT-
HOT 3Hauyema IJIarona Juiliu/pour, OpuHyiiu/worry, 2opeiiu/burn) y BEIUKO]
BehnHu cinydajeBa moryh. Mctu je ciydaj u y mpuMeprMa Koju cCajpike Hc-
KJBYYMBO TJIArojie KpeTama, a Koje MoxkeMo Hahu y pany Jlyne ®unumnosuh
o Ha3uBoM ,, The importance of being a prefix: Prefixal morphology and the
lexicalization of motion events in Serbo-Croatian* (FiLirovi¢ 2010: 247-266).
Ha ocnoBy nperxomuux ucrpaxknBama (MARCHAND 1960; BRINTON 1988) u
cBeoOyxBaTHe aHalu3e MpeBolema AeceT npedukca rarojia y cprckom (0o-,
3a-, u3-, Ha-, 00-, fo-, lpe-, dpo-, c(a)-, y-), HoBakoB 3akipydyje Ja cy €H-
IJIECKH TPEBOIHU €KBUBAJICHTH CPIICKHX IJIaroiia ¢ mpe(ukcom ,,TOTBPIHIH
[...] ma eHTIIECKH jE€3UWK MPBEHCTBEHO KOPUCTH CHHTAKCUIKA CPEICTBA 32 U3pa-
JKaBame CIeMUOUIHNX TIArOJICKUX 3HaYeHha. .

3. Peunnuku onuc riarosna to go

Naxo je y mpoInIoCTH II1aroll fo go 03Ha4aBao KpeTame KopadameM Ha-
CYIPOT JIPyTUM BpcTama KpeTama, HITP. jaxamy, TaHallliha OCHOBHA PEYHNYKA
3Haueha OBOT IVIaroJia jecy 3HaTHO IUpa of Tora: ,,to move or pass along,
proceed, journey, travel (irrespective of the mode of progression)®; ,,to move
or travel from one place to another* (ump. He goes to work by bus) (OED).
brucko BezaHa 3a OCHOBHO 3Hauewme jecy cieneha 3Hauema: ,,t0o move or
travel, especially with sb else, to a particular place or in order to be present
at an event™ (Hnp. Are you going to Dave’s party?); ,;to move or travel in a
particular way or over a particular distance™ (anp. He's going too fast); ,,to
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move in a particular way or while doing sth else” (anp. She went sobbing up
the stairs); ,,to visit or attend a place for a particular purpose® (amp. / have
to go to hospital for an operation) u ,to leave a place or travel to a place in
order to take part in an activity or a sport™ (Hrp. to go for a walk/drive/swim/
run), y3 HaIJIallleHWjy KOMIIOHEHTY ToJlacka y 3Hauemy ,.to leave one place
in order to reach another (amp. I must be going now) (OALD). Ilopen oBora,
IJ1aroj go Moxe Ja Oyjie W riaroyicka komyina (eHr. linking verb) u na ce Tako
ynorpebibaBa y 3HaYewYy ,,to become different in a particular way, especially
a bad way*, y3 MHOIITBO npuzesa: ,,to go bald/blind/mad/bankrupt/uta‘. Kao
[J1aroj KpeTama OIIITer 3Haueha 0a3upaH Ha OCHOBHO] CXEMU ITYTAKE, OB3j
[JIaroJl MMa M BEJIMKH OpOj MPEHECCHUX 3HaUCHa, BE3aHHUX U 32 HE)KMBE CTBA-
pu: ,.to be sent or passed somewhere” (unp. I want this memo to go to all
managers); ,,to have as a usual or correct position; to be placed” (unp. This
dictionary goes on the top shelf), ,to start an activity” (anp. I’ll say ‘One,
two, three, go!’ as a signal for you to start); ,,used to talk about how well or
badly sth makes progress or succeeds” (unp. Did everything go smoothly?);
,»used to talk about what tune or words a song or poem has or what happens in
a story* (unp. I forget how the next line goes); ,,to make a particular sound or
movement (anp. The gun went ‘bang’); ,,if a machine goes, it works* (HIIp.
This clock doesn t go); ,,to be available* (unp. There just aren t any jobs going
in this area) (OALD).

W3 KOTHUTUBHOCEMAHTHYKE TIEPCIICKTUBE, MOCEOHO je OMTHA yrnoTrpeda
Iarojia fo go 3a OIUCHBame MPOTUlakha BpeMeHa — ,,used to talk about how
quickly or slowly time seems to pass“ (enr. Hasnt the time gone quickly?),
LITO MPEZACTaBIba jeHY o1l MaHU(pecTalnjy ToceOHO BakHe MeTadope BPEME JE
MIPOCTOP/KPETAIE (€HT. TIME 1S SPACE/MOTION). [lopen oBora, ka0 THIIMYaH Mpu-
Mep mojaBe (MKTHBHOT KpeTama,' Moxe Ja Oyle BaXHO U 3HaueHe ,.to lead
or extend from one place to another* (unp. / want a rope that will go from the
top window to the ground viu Where does this road go?) (OALD), tne Buau-
MO JIa C€ CTaTUYHH EHTHTETU OMHUCY]y KA0 EHTUTETH KOjH udy, ITO Ce 3arpa-
BO OJIHOCH Ha ITyTamy HBHXOBOT MPOCTUpama. Moxe Ja 3By4H MapajoKcaiHoO
TO WTO ey(heMUCTHYKA YIOTpeOa OBOT IIarojia MOKe J1a O3HA4YM YMHUPAE: ,,to
die* (unp. You can't take your money with you when you go) viu CBOjeBpCHH
IpecTaHak MocTojama (Y OBOM CIIy4ajy 3a CTama): ,,to stop existing (Has your

* Tanmu yBoau mojam dukruBHOT Kperama (TALMY 2000: 99—172), i o6jammsasa 1a
ce paly 0 KpeTamy Koje ce OIHCyje, a MPU TOM HeMa (GU3HYKY MaHu(ecTalyjy, Kao,
Ha puMep, y peuenuniama: I looked out past the steeple; The scenery rushed past us
as we drove along; This road goes from Modesto to Fresno. OBakBO KpeTame Be3yje
Ce 3a CTBapH M I0jaBe KOje UMajy 0COOMHY JIMHEapHOr IpocTupama. OBe peUCHHUIIE
NOKa3yjy HEKy BPCTY JIMHEApHOT MPH30pa KOjU CE KOHIENTyallu3yje Kao Kperamwe,
HaKo MMPaBOTI KpeTara HeMa — KOJI I0CMaTpaya e jaBjba CBOjEBPCHU e(peKaT KpeTama.
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headache gone yet?)* (OALD). Axo 0BO cariiaieMo ca KOTHUTUBUCTUYKOT CTa-
HOBHIIITA, ]aTe YIIoTpeOe HUCY TaKo MapaJoKCalHe: Y IPBOM CIIy4ajy Ce IV1aros
yInoTpeOIbaBa Jia 03Ha4M MeTahOPUUKH Tpesia3ak U3 jeHOT cBeTa (MM CTama)
y IpyTH (U3 jeIHe MOCY/E Y APYTY), AOK Ce Y APYTOM CIIy4ajy Jby/CKa IJIaBa KOH-
LEeNTyaln3yje Kao MOCY/IA Kojy HamyIuTa riaBo0oska. [T1aBobosba nHaue Moxe
Jla ce TPETHPA U Ka0 CTABE, @ U CTAIbA C€ YECTO KOHIICITYaIH3yjeMO Kao MOCy-
JIE, Tj. Ka0 HEeITo U3 yera je Moryhe nzahmu.

4. Kopnyc

[MapanenHu MpeBOOHH KILMKEBHH KOPIYC CACTAaBJbEH j€ O] CBUX HH-
CTaHIIM JINYHE U HEJIMYHE yroTpede riaroia to go y nea pomana [loma Octepa
(Auster 2009/2010 u Auster 2010), Invisible n Sunset Park: A Novel, u wu-
XOBHX TIpeBofa Ha cprcku, Hesudwusu (nipes. Bana Dypuh-Ilaynosuh) u
Cancein Ilapx (npes. Bana bBypuh-Ilaynosuh u Myxapem baznym) (Octep
2009/2010; Octep 2010/2011). Peyenune u3 opurnHaga U BUXOBU MIPEBOIH
M30JI0BaHU Cy ¥ TIOCTABJLCHU MAPAJISITHO jETHH ca IPYTHMa, TaKo Ja 0Baj KOp-
myc canapxu 320 npumepa (mapoBa pedeHula) mpesohema rmarona to go. 36or
nakuier npahema U3BOpa peueHun1a, yBeeHe cy ckpaheHulie koja moxasyjy us3
KOje OpUTHHAJIHE KEbUTEe WIN BEHOT IPEBO/Ia MOjeIUMHAuYHe PEUCHHUIIE 10J1a3e:
InE — Invisible (Auster 2009/2010); InS — Hesuowueu (Octep 2009/2010);
SPE — Sunset Park: A Novel (Auster 2010); SPS — Canceini Ilapx (Octep
2010/2011). bpojeBu y3 03HaKe Koje ce OHOCE Ha EHINIECKE OpUTrruHaie (HIp.
451.7 / 466) o3HauaBajy MO3WIIMjy BUPTYEIHE CTPAHE Yy YUTA4Yy CJIECKTPOH-
ckux kmura Calibre, xoju je xopuihieH 300r Opke nmperpare, JI0K OpojeBH y3
O3HaKe Koje ce OIHOCE Ha MPEBOJIE Ha CPIICKM 03Ha4daBajy OpojeBe CTpaHe y
HITAMIIAHOM U3IabY.

5. Ananu3a kopmnyca

On ykymHO 320 oOpaljenux npumepa, y 196 cirydajeBa paauio ce o yro-
TpeOH KOjy MOXKEMO Jja cMaTpaMo JociIoBHOM (61,25%), a y npeocrana 124
ciyuaja npeneceHoM (38,75%). [IpeBoHa peliermna HaBeJeHa y OBOj aHAJIU3H
HEeMajy 3a [IJb J1a TOKaXYy MOTITYHO 3HAYCHCKO MorCcTOBehBamhe ca OpUriHa-
JIOM TIOpe]l Kora cToje, Beh ¢y Ty Kako Ou ce yKas3alio Ha TO Ja je IIPEeBOIUIIAIl
y 1aTOM KOHTEKCTY U y CKIIaJly ca CTHJICKUM H JIPyTUM je3HYKUM HOoTpedama
n3abpao MOMEHYTO pelieHke. AHalu3a opakaBa HACTOjamke Jia ce Hal)y oHa
MPEeBOJHA pellleha KOl KOjJUX MOXKEMO Jla Iperno3HamMo Moryhe ciimyHocTd y
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KOHIICNTyaJIM3alMji KpeTamba y JIBa je3UKa U3 MEPCIeKTHBE KOTHUTHBHE Ce-
MaHTHKe. Y CiIydajy mpeHeceHe ynoTpede cpehiemo ce ca paznuuntum ooiu-
MMa MOjMOBHE M Jiekcuuke Metadope. Kaia je ped o 10CiI0BHO] ynoTpeoH,
Hajuemnrhe MPEBOJHO pelIeHEe jecy TIaroiu oiuhu u odna3uiliu ¥ BUX cpehe-
Mo y 4yak 84 ciydaja, mTo je 26,25% cBux ciaydajeBa ynoTpede oBOr Iaroua.
VY Kopmycy Cy ce IIaroyi oiliuhu v 001a3uiiiy KOPUCTUIIN Hajuerhe oHIa Kajaa
ce Haramapaia abJaTUBHOCT, a y3 IJIaroj fo go, OBU TIIATOJU YIOTPEOJbCHU
Cy W 3a IpeBoljeme KOMOUMHAIIM]E OBOT TJIAroyia U elieMeHara out, away, off u
back. lpumepu (1) u (2) unycTpyjy cinydajeBe ynorpede riaroina oiiufiu u oo-
Jla3uiiiu Kao TIPEBOIHOT PellIeka 3a Iarodi fo go, a mpumep (3) caapxu jeaan
Ol TPH Clly4yaja y KojuMa je KopuirheHa IMEHHUIA 001a3dK:

(1a) She came out for the funeral, of course, stayed right here in the
house, and went home just this morning. (InE 236.8 / 446)

(10) U ona je buna na caxpanu, nHapasro. Yipaeso je jyilipoc omiuuiia
kyhu. (InS 124)

(2a) To be perfectly honest, I was relieved when he went to Paris. (InE
373.5/446)

(20) HUckpena oa 6yoem, naxnyno mu je kao je omumao y Iapus. (InS
191)

(3a) ...she would have been spared from having to go back to the
apartment on West 107th Street... (InE 368.2 / 446)

(30) ...Howitiedeo bux je ognacka y citian y 3atiaonoj 107. ynuyu, ...
(InS 190)

[IpeBomHO pemiewe ufu y xopiycy Hamazumo y 33 ciydyaja, mITO je
10,31% yxymHor Opoja ciy4ajeBa. Y oBUM cilydajeBUMa pajiu ce 0 mpeBohemy
iaroina fo go 6e3 JonaTHUX ejeMeHara (mpeiora win npuiora). Hajuemthe
jeped o cirydajeBUMa y KOjuMa abiaTHBHA KOMIIOHEHTa HHje Ouiia HarvalleHa,
Te HUje om0 morpede 3a nmpedukcoM Koju Ou Harlacuo yeMmepemwe. Melytum,
OWJIO je M HEKOJIMKO MpHMepa TIie je Mmoja3Ha KOMIIOHEHTa Onia HarmamieHa,
a UMak Huje ynorpeOsbeH npedukcannu aepusar oiufhiu. Ilpumepu (4) u (5)
MOKa3yjy HEeKe Of CiIydajeBa y KOjuMa je Kao MPEBOJHO pelliekhe yoTpeObeH
maroin uhu:

(4a) You never want to go there anymore. (InE 178.3 / 446)
(40) Tu suwe yotwiiie nehew wamo ga ugewt. (InS 96)

(5a) I’ll go get the scotch. (InE 210.1 / 446)
(56) Hgem tio cxou. (InS 110)

VY cnydajy nocnoBHe ynoTtpebde, Tpehe mpeBoaHO peliewne ca 18 mpume-
pa (5,63%) jecy maronu eépaitiuiliu ce M gpahaitiu ce, pu 4yemy ce y 16 ciy-
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yajeBa paJuiio o npeBohemy CUHTarMe to go back, a camo y 2 ciydaja o mpe-
Bol)emwy TIIaroiia fo go BaH OBE CUHTarMe, to BUAUMO y npuMepuma (6) — (7):

(6a) He will never go back there, and he will never see any of them
again. (InE 352.6 / 446)

(60) Huxaoa ce suwe nehe iliamo epaimuiniu, u nuxaoa uehe suoeiiu
Hukoea 00 rux. (InS 181)

(7a) She will remain in England for the Easter break, and you will not
be going there again. (SPE 401.9 / 466)

(706) Ocitiahe y Eneneckoj 3a speme yckpuirbee paciiyciia, a fliu ce guie
nehew epahaimu. (SPS 199)

Hapenuo npeBonHo pememe cpehemo y 11 cnyuajesa (3,44%) u pamu
ce o miarony #ofu. Kao u y cnyuajy marona o@uhiu u oorasuiliu, OBIe je
HarjanieHa ablaTHBHa KOMIOHEHTa KpeTama, YNHH Ce Y HemTo Behoj Mepu
HETO IITO je TO OHO citydaj ca HajppekBeHTHjUM periemneM. [Ipumepn (8) u (9)
caJip’ke peyeHHIIe y KOjuMa je TIaroil o go MpeBe/ICH I1aroioM iohiu:

(8a) Maybe I should go, Margot says, gently patting his back. (InE
263.1/446)

(80) Movicoa he buitiu 6ome ga ja olem, xaxce Mapzo u Hedxcho 2a
watue o nehuma. (InS 137)

(9a) At that point, just as Walker is turning to go, Born reaches into the
breast pocket of his cream-colored blazer... (InE 272.2 / 446)

(90) ¥V wiom wipenyiixy, yipaso kada ce Bokep okpene ga ohe, bopu u3z
eopree ynyilipawrsee yeila cakod... (InS 142)

Harnameny abnatiBHOCT Kojy TJIarol 0 go MoXe Ja u3pasu cpehemo u'y
MIPEBOIHOM pelleny Kkpernyiiu ca 4 npumepa (1,25%), 3aTum peruewy oiyiio-
saitiu (camo 1 mpuMep) U periewuMa usahu U uziasuiliv ca Takohe 4 nmpumepa
(1,25%), npu uemy ce Apyra rpyna penema KOpHUCTHIa Ka0 eKBUBAJICHT 32 f0
go out U to go outside, ITO MOXXeMO J1a BUIUMO y nipumepuma (10) — (13):

(10a) The minute I hang up, I’ll go straight home. (SPE 459.3 / 466)
(100) Yum citycitium crywanuyy kpeuyhy xyhu. (SPS 226)

(11a) Your parents were going away for the weekend, ... (InE 169.5 /
446)
(116) Tpebano je ga poouitiesu otmaymyjy ipexo eukenoaq, ... (InS 92)

(12a) Leaving the untouched croissants on the desk, they go out into the
dank, sunless weather to look for a place to eat. (InE 303.6 / 446)

(120) Ocimasusuu neitiakHyiiie Kpoacawe Ha CHIONY, u3nasze Haiosve, y ipo-
X1aoan, énaxcanu 0an oa ou Hauwiu mecitio 2oe he jeciu. (InS 157)
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(13a) After checking into the hotel on the first morning, my wife and
1 went outside and wandered through the streets for a couple of
hours. (InE 387.4 / 446)

(130) Kao cmo ce cmectiunu y xoiien, cyiipyea u ja cmo, iioe Upeoe
Jytipa, uzawinu u wexonuxo caimiu aywanu yauyama. (InS 197)

Crneneha rpyna npeBoJHUX pellicHkha OMUCYje YCMEPEHO KpEeTame Koje

IJIaroj fo go 03HauaBa OHJA KaJa MMa IIAaroJiCKy JONYHY Y BHIY Ipeiora
WM TIPUJIOTa KOJH J0Najy 3HAYeHmy CMep KpeTama, Kao U Kaja ce Hajasu y
KOHTEKCTY Koju ozapelhyje ycmepeme. KoHTekeT je OutaH y ciydajeBuma ymo-
Tpebe MPEBOIHUX peliekha 0ohiu U donazuiliu, KOje Halla3uMo y 5 ciiyuajeBa
(1,56%). Y uetupu npumepa (1,25%) cpehemo rnarone yiu u yrazuifiu, Kao
MIPEBOJIHE SKBUBAJICHTE 3a M3pase o go in, to go inside M to go into. Y Tpu
cityuaja je to go downstairs IpeBeIeHO TIIAroJIuMa cufiu U cunazuiiu, a to go
down je TIpeBEICHO IJIaroJioM HoHyiiu y YeTupy npumepa. CIMIHO OBOME, 10
g0 upstairs NPEBEICHO je CHHTAarMOM iollelllu ce 2ope, a TIPEBOJE KOjH OIH-
CYjy YCMEpEHO KpeTame onucyjy npumepu (14) — (17):

(14a) ...I would adjust my schedule to make sure I could go to his house
for dinner... (InE 115.5 / 446)

(140) ...dapunacoouhy ceoj paciiopeo iako oa umam epemena oa goljem
K00 meza Ha eeuepy, ... (InS 67)

(15a) ...he went in to discover an ashtray filled with cigarette butts, ...
(SPE 264.0 / 466)
(150) ...ymao je u suoeo tetieswapy yny otlyuaxa, ... (SPS 134)

(16a) Alice and Ellen are both still at work when he and Bing walk up
the six steps to the front porch and go inside. (SPE 192.2 / 466)

(160) Anuc u Enen cy obe jow na locny y epeme Kao ce o u bune dervy
V3 wectl cilielienuya 0o pedre sepande u yraze yuyiupa. (SPS 98)

(17a) Alice stands up and goes downstairs to see who it is. (SPE 359.0
/ 466)
(176) Anuc cunaszu oa eudu xo je. (SPS 179)

3HauajHo je HarmoMeHyTH Aa je y 10 mpumMepa mociioBHe ynoTpede Ko-

puitheH HyITH 0JJHOC U3Mel)y U3BOPHOT U IIMJBHOT je3UKa U TO ce joraharno y
Clly4ajeBMMa y KOjUMa je IyX IIUJBHOT je3uKa To Hajarao. [Ipumepu 3a HyiaTH
onHoc cy peuerurie (18) u (19):

(18a) Anyway, the last year I went to camp, some of the boys in my
cabin did that. (InE 191.9 / 446)

(180) ¥V ceaxom cayuajy, e iociedre cooune @ y kamily Heku dewayu
y mojoj kyhuyu cy paouau wo. (InS 103)
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(19a) ...one of those earnest young men who go around the world
knocking on doors and giving out pamphlets, ... (InE 203.3 / 446)

(190) ...jedan 00 onux 030uUBHUX MAAOUX YOU KOjU B KYYajy Ha épaiila
u dene aeiixke, ... (InS 108)

CBa ocTana peniema 3acTyIJbeHa Cy Y MHOTO Mamb0j MepH 1 Mehy iruma
HaJa3uMo TIAroNe oilieopuiliu, Hoceuiiiu, Apohu W Hyilioeailiu, Koja Cy y
HajBehoj Mepu oapeleHa OkoIMHOM IJ1arona ¥ KOHTEKCTOM — IIPUMEPH 3a CBa-
KO Off OBUX pelema cy peuenutie (20) — (23):

(20a) You go in through the front door, the heavy front door with its
polished brass fittings, ... (InE 142.4 / 446)

(200) Oiwmeapaw ynasna epaiiia, fiewka yiasHa 6pailia ¢ Yer1a4aHum
Mecuneanum keaxama, ... (InS 80)

(21a) He was in college now, and during the three years he spent at
Brown he went out there only twice. (SPE 102.2 / 466)

(216) Cao je 6uo ciliyoeniii Ha xoneuy, u Wokom ipu 200uHe Koje je
fiposeo Ha Bpayny Goceimuo jy je camo osailyi. (SPS 54)

(22a) On the morning they walked around the Village they went past
Saint Vincents, the hospital where he was born,... (SPE 317.8 /
460)

(220) Toe jyitipa xao cy weitianu o Buruyy, Gpowinu cy ioped bonHuye
Ceniti Bunceniti y xojoj je pohen, ... (SPS 161)

(23a) He and Thomson are buddies now, they go around the country
signing goddamned baseballs together,... (SPE 68.4 / 466)

(2306) On u Tomiicon cy dauac Opyeapu, Aywyjy do 3emmu U 3aje0HO
dowmiucyjy ipokaeiie b6ejzoon noiiuye, ... (SPS 38)

Kox mpeBohema npenecene ynorpebe riaroia fto go cpehemo 3HaTHO
Behy pasHOBPCHOCT pellietha, ¥ Iope]] 3HATHO Mamer Opoja mpuMepa y OHOCY
Ha 0CiIoBHY yrnorpeOy. Camo y /Ba ciaydaja cpehemMo pelerma ca BUIIe o1 5
WHCTaHIIM — KOJI TNIAroJia Hacillasuiliu (ce) u Hacilassailiv (ce) ca 16 mpumepa
(5% ykynHor 6poja mpuMepa 3a 0Baj IIaroi) U miarojia ipofiu u dponazuiiiu,
ca 13 npumepa (4,06% npumepa). Kaga je y nutamy npesoleme miaronuma
Haciliaguiliu (ce) N Hacillaswailiu (ce) paau ce o peBohemy u3pasa to go on
U to go ahead, KOju ce y HEKOJHUKO CIIydajeBa MOTY II0Be3aTH ca MeTadopa-
Ma KHMBOT JE TIYTOBABE U JbYBAB JE ITYTOBABE, JOK C€ y Clly4ajy mpeBoherma
IJIarojuMa Kpetama dpofiu u fiponaszuiliv paay o npesohemy uspasa to go by
U to go through — npBu n3pa3 Hajuenihe OMuCyje MPOTUIIAKE BPpeMeHa (IIpu
4yeMy 3a OBaj u3pa3 cpehieMo U MpeBoJHA pellewa wpajaiiiu, dewasaiiu ce,
Ooeahaiiiu ce, uzopoicaiiiu M flehu amy y MambeM Opojy MpuUMepa) U MoBe3yje
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ce ca MeTa)opoM BPEME JE MPOCTOP/KPETABE, Ca KOjOM MOXXEMO MOBE3aTh H
npeBoheme u3pasa to go back rmaronom epaiiiuiliu ce v u3pasuma iocitiojaiiu
00 W flipajaiiiu u3 epemera v peBolerme u3pasa to go through rnaroaoM oKoH-
yaitiu ce. OBa JiBa Tapa MPEBOJHUX pPEIlCHha U J0JaTHA pellekha HIyCTPYjy
npumepu (24) — (32):

(24a) That would suggest she wanted our fling to go on, ... (InE 82.3 /
446)

(240) To je moeno 3nauuiiiu da scenu ga ce Hauia ée3a Hacimasu, ... (InS
47)

(25a) A month went by, perhaps a little longer than that, and then, when
I'was least expecting it, he contacted me again. (InE 129.7 / 446)

(2506) Hpowno je mecey oana, moxcoa Hewliiio suuie, u Waod, Kaoa cam
ce Hajmare Haoao, ToH06o mu ce obpaitiuo. (InS 74)

(26a) ...and then went through the ordeal of customs and passport
control. (InE 417.1 / 446)

(260) ...a saitium Gpownu Kpo3 axao yapunckoe ipeerieda u dacouike
xouttipone. (InS 211)

(27a) How long has this been going on? (SPE 442.5 / 466)
(276) Konuxo o eeh wipaje? (SPS 218)

(28a) I have no idea what’s going on. (InE 313.1 / 446)
(280) Yoiuwitie ne cxsaiiam witia ce gotaha. (InS 161)

(29a) ...and she doesn't know how much longer she can go on without
being kissed, without being loved. (SPE 164.2 / 466)

(290) ...u ona He 3Ha KoAUKO joul Modice ga usgpacu des iovyobaya, 6e3
soherva wydasu. (SPS 86)

(30a) Outwardly, your lives go on as before. (InE 217.8 / 446)
(300) Ciiowa eneoano, sxcusoili gam weue yoouuajero. (InS 114)

(31a) I think it goes back to his days in the army,... (InE 254.6 / 446)
(316) Mucrum ga wo mpaje jow us gpemena xao je 6uo y 8ojcyu, ...
(InS 133)

(32a) When it goes through next spring, she’ll be free to marry again.
(InE 258.4 / 446)

(3206) Kaoa ce wa iipoyedypa oxonua crneoehee iponeha, mohu he io-
H060 Oa ce yoa. (InS 135)

Ca mertadopoM KUBOT JE ITYTOBABE MOXXEMO MOBE3aTH jOII HEKOIHKO
MIPEBOHKX pPelIekha — NpeBohebe aronuma Kpetama odiufiu u oorazuiiu (4
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ciy4aja) u fofiu (2 ciy4aja), Kao U miaronuMa iefiu (3 cmydaja) u derosaiiiu (1
ciy4aj), wto BuauMo y npumepuma (33) — (36). C uctom MeTadopoM MOKEMO
MOBE3aTH U MpeBoljeme u3pasa fo be gone, koju ce y BehuHHU ciyuajeBa Me-
tadopryHe yrnoTpede OHOCH Ha CMPT, MPECTaHAK [MOCTOjama, Tj. CBOjeBPCHH
,H3J1a3aK™ U3 cTama kuBoTa (Tae cpehieMo CBOjeBpCHY KOMOMHAIN]Y CIIMKOB-
HHUX CXeMa MyTame U MoCye) — 0Baj U3pa3 MpEeBelIeH je maroioM Heciiaiiu (3
ciydaja) v uwyesHyitiv (1 mpumep), mro wiyctpyjy npumepu (37) u (38):

(33a) I wonder if [ haven’t gone a bit too far. (InE 408.4 / 446)
(330) Huimiam ce 0a nucam omumina mano ipedanexo. (InS 206)

(34a) He doesn t understand what went wrong, ... (SPE 130.1 / 466)
(340) Huje pazymeo witia je aowno naoiaxo,... (SPS 69)

(35a) For the first hour, all goes reasonably well, and he is startled to
discover that he is actually enjoying himself. (SPE 63.0 / 466)

(356) Toxom idpeoe caitia cee meue UpuruuHo 00OpPo u oH 3ayyheHo
cxsaitia 0a 3aipaeo yocusa. (SPS 36)

(36a) At first, things do not go well. (InE 261.7 / 446)
(360) V dloueiixy citisapu ne geayjy ooopo. (InS 137)

(37a) ...and before long our whole generation would be gone. (InE
113.1/446)

(370) ...u nehe oyeo tpohu a wuitiasa Hawa cenepayuja he necmiaiiiu.
(InS 66)

(38a) The sting in his fastball was gone, he was wild, he couldn t strike
anyone out. (SPE 50.7 / 466)

(380) Moh rezosoe 3amaxa je uwiuesna, ouo je uzeyomeH, HuKo2a guie
Huje moeao uzbayuiiu. (SPS 30)

Crenehy rpymy npeBoIHHX pelIeha MOKEMO OBE3aTH ca TPYIIOM T3B.
MPOCTOpHUX MeTagopa Be3aHUX 3a I10jaM BEPTUKAJIHOCTH, TayHHje MeTadope
MABE/TOPE JE JIOJIE, TIpE CBEra Ha npeBoheme uspasa to go down, Koju je mpe-
BEJICH IJIaroiuMa daciiu, dpoidaciiiy N cmarpuiiy (3a pa3IuKy oJf 0BOTa, Impe-
Boheme u3pasa fo go up HU y jeJHOM NPUMEPY HHUje HIYCTPOBAJIO CYNPOTHY
MeTadopy BUIIE/BOJLE JE TOPE), IITO BUANMO y ipuMepuma (39) — (43):

(39a) Last year, they published forty-seven books, this year thirty-eight,
but their profits have gone down by only eleven percent,... (SPE
222.7/466)

(390) Ilpouine cooune, objasunu cy ueilipoeceili cedam Kruaa, 0ee mpu-
Oeceili ocam, anu Apuxod um je iao 3a camo jedanaecii Uociio, ...
(SPS 118)
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(40a) If the company goes down, you will write a book called Forty
Years in the Desert: Publishing Literature in a Country Where
People Hate Books. (SPE 404.7 / 466)

(400) Axo ¢upma apowiagne, Hallucahew kruey 00 Hacroeom Yeilip-
deceill 200una y HUycliuru. 00jasnbuarbe KrbUdCeSHUX 0eid y
3emsmu Y Kojoj byou mpse kruee. (SPS 200)

(41a) Pooling their resources has helped them get by, and now that
Miles has joined the household, everyone’s expenses will go down
accordingly. (SPE 193.6 / 466)

(410) Yopyorcusare crnaea um je iomoeno 0a pedsicuse, a cada Kao ce u
Majnc apudpysicuo domahunciiey, ojedunaunu ipowkosu he ce
u dodaiiino cmarouiniu. (SPS 99)

(42a) The ship is going down. (InE 55.6 / 446)
(420) bpoo fiouurse ga wone. (InS 33)

(43a) ...and by the time they reach the age of six or seven the barriers
of modesty have already gone up. (InE 168.1 / 446)

(430) ...u 0o wecilie-ceOme co0une bapujepe dpuciojrociiu eech ou-
eajy aoguinyime. (InS 91)

Kopmyc cagpxu u npuMepe npeBol)era n3pasza Koju ce MOTy MOBe3aTh
ca KOHLIENTyaJIM3al1joM allCTPaKTHUX [I0jMOBA M3a KOje CTOjU CIIMKOBHA CXeMa
nocyE. OBO ce Hajipe OMHOCH Ha MpeBoleme u3pasa fo go into, Kao U u3pasa
KOjY 03HA4aBajy MpeJia3ak U3 jeHOT Y IPYro CTambe yMa U y KOjUMa [J1aroli £0 go
CJTy’KH Kao IJIaroJicka KomyJlia, onyT fo go mad, to go crazy W to go senile. [TpBu
r3pa3 NpeBelieH je miaroauMa yayuiiaiiu ce U ypoHuiiiu, Ipyra JIBa riarojioMm
fionyoeiliu 1 CHHTarMOM CKpeHyiiu amehy, a IOCICIIbY CUHTArMOM Hocilaiiiu
ceHunaM, a ca CBUM OBUM MOXKEMO ITOBE3aTH U MpeBolere u3pasa to go to the
trouble of Tnaronom omyuuiiu ce. OBo UIyCTpYjy npumepH (44) — (48):

(44a) ...as he stood on the brink of illegally occupying a house in Sunset
Park and perhaps landing in jail, he was going into it with a team
composed entirely of women. (SPE 128.7 / 466)

(440) ...youu uneecannoe 3aysumarna xyhe y Canceiil llapxy, 300 ueea
Modice 0a 3a21asu y 3aieopy, yaywisa ce y cee ilio Kao deo epyile
cacitiagmene uckwyuueo 00 sxcena. (SPS 68)

(45a) ...and if he can go deeply enough into those thoughts, he won't
even hear the voices and the clamor when the time comes. (SPE
236.4 / 466)

(450) ...camo ako jow mano 0ybme ypoHu y Mucau, iie 21acose u Kiea-
Mop, kada 0ohe uac. (SPS 122)
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(46a) If the cops show up, they’ll toss our stuff out onto the street, things
could get broken, Bing could go crazy, all sorts of unpleasant
possibilities come to mind. (SPE 441.2 / 466)

(460) Axo dohe fonuyuja, uzbayuhe nam citisapu Ha ynuyy, oukhe n1oma,
bune he nonygewiu, ceaxaxee nelipujaitinociiiu mu dadajy Ha da-
meit. (SPS 217)

(47a) I also wondered if he wasn’t going senile, ... (InE 432.8 / 446)
(470) HUcitio wiaxo cam ce Guiliana 0a 1 Gocimaje cenunan, ... (InS 222)

(48a) Why would another person go to the trouble of stabbing a dead
teenager more than a dozen times? (InE 270.9 / 446)

(480) 3awitio 6u ce buno ko omyuuo oa uzbooe mpiieoe iuHejuepa
suute 00 deceitl iyia? (InS 141)

[Topen oBora, Bpeau joII ¥ HATIOMEHYTH J1a, OPE]] HaBeICHUX pelleha,
y ciy4ajy mpeBoljema IMpeHeceHe ymnorpebe riarona fo go y 14 mpumepa
cpehemo HynTH omHOC U3Mel)y U3BOPHOT M IUJBHOT je3uKa, a TO ce, Kao U Yy
Cllyuajy TojaBe HYJITOT OJHOCA KOJ JOCJIOBHE YIOTpebe JemmaBaio oHa Kaaa
ce IMJbao U3pa3 KOju y CPIICKOM je3uKy 3Byuu npuponauje. [Ipumepu (47) —
(50) mokasyjy Heke 0 OBUX Clly4ajeBa:

(49a) There's still one more to go. (SPE 54.8 / 466)
(490) Uma jow newitio @. (SPS 32)

(50a) ...the publishing house is going through hard times just now, ...
(SPE 385.5/466)

(500) ...3a uzoasauxy xkyhy toilyill eeose @ 060 cy fewKa 6pemend, ...
(SPS 191)

Koz rmarona to go cycpehemo ce UnmeHUIIOM J1a KO IPEHECEHe YIIO-
Tpebe rmarona Hanazumo Behu Opoj NPEeBOAHMX PA3TUUNTHX pelleHha U 3HAT-
HO Mamy KOH3UCTEHTHOCT Yy lbMXOBO] YIIOTpeOH, IPH YeEMY ce UIaK y 100poM
JeNly cilydajeBa paju O ymoTpeOu Iiarojla KpeTama U3 CPIICKOT je3rKa Kao
MPEBOJHUX pelleHa, IITO HaM TOBOPHU Ja JBa je3uKa Koja ce Mopeae umajy
peNaTUBHO CIMYHE HAauMHE MpPEHOIIeHha MPOCTOPHUX OAHOCA y aliCTpakTHE
nomene. Mmajyhu y BUy ONmTocT 3Hadema riaroia fo go 0eJIe:KumMo U To 1a
j€ 1 KO JOCJIOBHE U KOJ IIpeHeceHe ynoTpede n300p NpeBOAHOT pelemha O1o
3HATHO YCJIOBJbEH KOHTEKCTOM, KOjH je JOBOJHO A0 JOJAaTHE CreHU(HKaLuje
3HAYEHA.
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6. 3aKJbyulin

Kao moxxna HajOMTHUj U 3aKIbydak Hamehe ce YMImhEeHHIIA J1a je IpeBol)eme
Iarosa fo go MoKasalo Jia ce 3Ha4eHe y TOTOBO CBMM oOpal)eHuM npumeprma
y HOTIIYHOCTH OZAP’Kajio IPHU IpesiacKy y IWJBHY je3HK, YaK U Kaja Cy y IH-
Tamky IpUMepH IIpeHeceHe yrnorpede. Y 00a je3rka OHIo je JOBOJHHO CpefcTa-
Ba Ko0ja Cy ofipa3uiia MojMOBHE MeTa(ope MOMYT XUBOT JE TYTOBAKE, BPEME JE
MIPOCTOP/KPETAIE, JbYBAB JE ITYTOBABE U MABE/TOPE JE JIOJE. [Tokazaino ce u na
ce y3 IOMOh CIIMKOBHHX CXeMa ITyTame H MOCY/e y HEKOIMKO TpUMepa MOIJIO
00jaCHUTH NpECIINKaBabe KPEeTarma N3PaKEHOT IIIAroJIOM f0 g0 'y aliCTPaKTHHje
mbHe tomeHe. [lopen tora, y Benmkoj Behunu nprmMepa npeBolerma npeHece-
He yrnorpede OBOT IVIarosia Kao MpeBoIHE eKBHUBajeHTe cpeheMo rmarone Kpe-
Tama U3 CPIICKOT je3WKa, IITO MOXKE Ja YKake Ha CIMYHOCTH Yy eJIEMEHTHMA
KOHLIETITYaJIM3aluje KpeTama Ko TOBOPHHUKA JIBa je3WKa. Y 1ajb0j MHCTAHIH
OBO MOXKE JIa MOCITYXH M Kao JI0Ka3 KOHIENTyalHe TIPUpoae came Meradope,
jep MOIYIapHOCTH y M3paXKaBamby MPOCTOPHUX OAHOCA M FHUXOBOT MPECIIHKA-
Bama y alCTPaKTHE JOMEHE MOTY J1a YKy Ha IOIyIapHOCTH Yy TTOIJICKHUM
CTpyKTypama Koje Cy JIe0 HallleT KOHIENITyaJIHOT arapara. Y3 To, BEJIUKH Opoj
npuMepa yrorpede marona fo go ca pa3lIMuUTHM NMapTHKyIama ykasyje Ha TO
na Ou Tpedasio Ha HEeIITO IIHMPEM KOPITyCY JOJaTHO aHAJIM3UPATH OJJHOC OBHX
MApTHUKYJIA y SHIVIECKOM U Npe(UKCca Y CPIICKOM jE3HKY.
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Dusan M. Stamenkovi¢

TRANSLATING THE ENGLISH VERB 70 GO INTO SERBIAN
FROM A COGNITIVE SEMANTIC PERSPECTIVE

Summary

The main aim of the study is to investigate various procedures in
translating the verb fo go from English into Serbian, stressing those aspects
of meaning which could be analysed from the perspective of two cognitive
semantic theories — the theory of image schemata and conceptual metaphor
theory. By means of analysing the dictionary meanings of the verb to go
and a parallel translation corpus containing 320 pairs of sentences, the paper
overviews the literal and the metaphorical meanings of the verb fo go, and
connects them to the conceptual metaphors which could be expressed using
the verb fo go. Besides this, a number of image schemata are employed in the
process of clarifying certain meanings of the analysed verb and their translation
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into Serbian. Finally, the paper “measures” the degree of efficiency of translating
the verb to go into Serbian, provides some evidence for the conceptual nature
of metaphors, as well as a number of conclusions related to the way in which
native speakers of English and Serbian conceptualize motion.

Key words: translation, motion verbs, English, Serbian, cognitive
semantics, image schemata, conceptual metaphor
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